
Res. No. 76-10 que aprueba el Acuerdo de Préstamo No. 7798-D0, de fecha 30 de
odubre de 2009, entre la Repùblica Dominicana y el Banco Intenmcional de
Reconstrucci6n y Fomento (BIRF), por la suma de US$10,000.000.00, para ser
destinada al fmanciamiento adicional del Proyecto de Inversi6n en la Protecci6n
Social. G. 0. No. 10576 del 21 de junio de 2010.

EL CONGRESO NACIONAL
En Nombre de la Repùblica

Res. No. 76-10

VISTO: E1 Articulo 93, Numeral l), Literales K y L) de la Constituciôn de la Repflblica.

VISTO: E1 Acuerdo de Préstamo marcado con el No.7798-DO, de fecha 30 de octubre de
2009, entre la Repflblica Dominicana y el Banco lnternacional de Reconstrucciôn y
Fomento (BIRF), por un monto de US$l0,000,000.00 (Diez Millones de Dôlares de 1os
Estados Unidos de América), para financiamiento adicional de1 Proyecto de lnversiôn de la
Protecciôn Social.

R E S U E L V E:

IINICO: APROBAR el Acuerdo de Préstamo marcado con el No.7798-DO, de fecha 30
de octubre de 2009, entre la Repflblica Dominicana, representada por el Embajador de la
Repflblica Dominicana en Washington Estados Unidos de América y el Banco
lnternacional de Reconstrucciôn y Fomento (BIRF), por un monto de US$l0,000,000.00
(Diez Millones de Dôlares de 1os Estados Unidos de América), para el financiamiento
adicional de1 Proyecto de lnversiôn en la Protecciôn Social, que copiado a la letra dice asi:
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P. E No. 245-09

PODER ESPECIAL AL EMBAJADOR DE LA REPII BLICA DOMINICANA EN
WASHINGTON, ESTADOS IJNIDOS DE NORTEAM/RICA

En virtud de las atribuciones que me conliere el Articulo 55 de Ia Constituci6n de Ia
Reptiblica y de conformidad con las disposiciones de la Ley N0.1486 del 20 de marzo de
1938 sobre Repreœntaci6n deI Estado en Ios Actos Juridicosn por el presente
documento, otorgo PODER ESPECIAL AL EMBAJADOR DE LA REPII BLICA
DOMINICANA EN WASHINGTON, ESTADOS IJNIDOS DE NORTEAM/RICA,
para que, a nonnbre y en representcién del Estado donénîcano susciba con el Banco
Mundial un contrato de préstamo por un monto de diez millones de d6lares de Ios
Estados Unidos de Norteamérica con 00/100 (US$10,000,000.00), destinados al
Enanciamiento del Proyecto de Inversi6n de Proyecci6n Social (PIPS) el cual tiene
como objetivo mejorar la cobertura focalizacién y efectividad de los programas de
proteccién sociz del pis a kavés del sunénîsko del docunnento de idenédad a la
poblacién pobre el fortalecimiento instittzcional de los mecanismos de focalizacién de los
servicios de proteccién social y el fortalecimiento del sistema de monitoreo y evaluacién de
los programas de proteccién social.

Dado en Santo Domingo de Gtlzmâno Distrito Nacional capital de la Repflblica
Dominicana a los cinco (5) clias del mes de octubre del afio dos 11111 nueve (2009).

DIOS, PATRIA Y LIBERTAD

Leonel Fernéndez



Yo, FIG NCE CLAIRE PEYNADO C., Intérprete Judicial del Juzgado de Primem
Instancia del Distrito Nacional, debidamente juramentada para el ejercicio legal de mi
cargo, CERTIFICO que he procedido a la traducci6n de un documento redadado en
idioma inglés, cuya versi6n al espafiol, segfm mi criterio, es la siguiente:

PRtSTAMO NIIMERO
7798-1)0

Acuerdo de Préstamo

(Financiamiento Adicional para el Proyedo Inversi6n en la Protecci6n Social)

entre

REPIIBLICA DOMINICANA

y

BANCOINTERNACIONAL DE RECONSTRUCCION Y FOMENTO

De fecha 30 de octubre de 2009



PRtSTAMO NIIMERO 7798-1)0

ACIJERDO DE PRtSTAMO

Acuerdo de fecha 30 de octubre de 2009, entre REPUBLICA DOMINICANA
('pprestatariop') y el BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCIUN Y FOMENTO
(''Banco''). E1 Prestatario y el Banco por este medio acuerdan lo siguiente:

POR CUANTO: E1 Prestatario ha solicitado el apoyo de1 Banco para la continuaciôn de la
ejecuciôn por parte de1 Prestatario de1 Proyecto Original (tal como se define en el apéndice
de este Acuerdo), proveyéndole un préstamo adicional ta1 como se dispone en el Articulo 11
de este Acuerdo para ayudarle en el financiamiento de la ampliaciôn de 1as actividades
relacionadas con el Proyecto Original (tal como se definen en el Apéndice de este
Acuerdo).

E1 Prestatario y el Banco por este medio han convenido lo siguiente:

ARTiCULO I - CONDICIONES GENEM LES; DEFINICIONES

l .0 1. Las Condiciones Generales (segfm se definen en el Apéndice de este Acuerdo)
constituyen una parte integral de este Acuerdo.

l .02. Salvo que el contexto requiera lo contrario, 1os términos escritos con mayflsculas
tienen 1os significados que 1es han sido atribuidos en 1as Condiciones Generales o
en el Apéndice de este Acuerdo.

ARTiCIJLO II- PRtSTAMO

2.0 1. E1 Banco acuerda prestar al Prestatario, en 1os términos y condiciones que se
establecen o a 1os cuales se hace referencia en este Acuerdo, el monto de diez
millones de dôlares ($10,000,000), segfm este monto pueda ser convertido cada
cierto tiempo mediante una Conversiôn de Moneda de conformidad con 1as
disposiciones de la Secciôn 2.07 de este Acuerdo (''Préstamo''), para ayudar con el
financiamiento de1 proyecto descrito en el Anexo 1 de este Acuerdo (e1 ''Proyectopp).

2.02. E1 Prestatario puede retirar 1os fondos de1 Préstamo de conformidad con la Secciôn
IV de1 Anexo 2 de este Acuerdo.

2.03. La Comisiôn lnicial pagadera por el Prestatario serâ equivalente a un cuarto de1 uno
por ciento (0.25%) de1 monto de1 Préstamo.



2.04. Los intereses pagaderos por el Prestatario para cada Periodo de lntereses serân a una
tasa igual a LIBOR para la Moneda de1 Préstamo mâs el Margen Fijo; con la
salvedad de que, con la Conversiôn de la totalidad o una porciôn de1 monto de1
principal de1 Préstamo, 1os intereses pagaderos por el Prestatario durante el Periodo
de Conversiôn sobre dicho monto serân determinados de conformidad con 1as
disposiciones de1 Articulo IV de 1% Condiciones Generales. No obstante lo anterior,
si cualquier monto de1 Balance Retirado de1 Préstamo permaneciera sin pagar a su
vencimiento y dicho monto continuara insoluto por un periodo de treinta dias,
entonces 1os intereses pagaderos por el Prestatario serân, en su lugar, calculados
segfm se establece en la Secciôn 3.02(d) de 1as Condiciones Generales.

2.05. Las Fechas de Pago son el l 5 de mayo y el l 5 de noviembre de cada afio.

2.06. E1 monto de principal de1 Préstamo serâ pagado de conformidad con 1as
disposiciones de1 Anexo 3 de este Acuerdo.

2.07 1asE1 Prestatario puede en cualquier momento solicitar cualquiera de
siguientes Conversiones de 1os términos de1 Préstamo para facilitar una
administraciôn prudente de la deuda: (i) un cambio en la Moneda de1 Préstamo
para la totalidad o una porciôn de1 monto de principal de1 Préstamo, retirado o
no retirado, a una Moneda Aprobada', (ii) un cambio en la base de tasa de
interés aplicable a la totalidad o a una porciôn de1 monto de principal de1
Préstamo retirado y pendiente de una Tasa Variable a una Tasa Fija, o
viceversa', y (iii) el establecimiento de limites en la Tasa Variable aplicable a
la totalidad o a cualquier porciôn de1 monto de principal de1 Préstamo retirado
y pendiente mediante el establecimiento de un Techo de Tasa de lnterés o un
Collar de Tasa de lnterés sobre la Tasa Variable.

(b) Cualquier conversiôn solicitada de conformidad con el Pârrafo (a) de esta
Secciôn que sea aceptada por el Banco se considerarâ una ''Conversiônp', ta1
como se define en 1% Condiciones Generales, y serâ efectuada de
conformidad con 1as disposiciones de1 Articulo IV de 1as Condiciones
Generales y de 1% Directrices de Conversiôn.

Con prontitud después de la Fecha de Ejecuciôn para un Techo de Tasa de
lnterés o un Collar de Tasa de lnterés para lo cual el Prestatario haya
solicitado que sea pagada una prima con cargo a 1os fondos de1 Préstamo, el
Banco, a nombre de1 Prestatario, retirarâ de la Cuenta de1 Préstamo y se
pagarâ a si mismo 1os montos requeridos para pagar cualquier prima pagadera
de conformidad con la Secciôn 4.05 (c) de 1as Condiciones Generales hasta el
monto asignado cada cierto tiempo con el propôsito en la tabla en la Secciôn
IV de1 Anexo 2 de este Acuerdo.

2.08 Sin limitar 1as disposiciones de1 Pârrafo (a) de la Secciôn 2.07 de este Acuerdo y a
menos que el Prestatario le notifique otra cosa al Banco de conformidad con 1as
disposiciones de 1as Directrices de Conversiôn, la base de la tasa de interés aplicable
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a retiros consecutivos de la Cuenta de1 Préstamo que en total sean iguales a
$3,000,000 (Tres Millones de Dôlares) serân convertidos de la Tasa Variable lnicial
a una Tasa Fija para la totalidad de1 vencimiento de dicho monto de conformidad
con 1as Condiciones Generales y de 1% Directrices de Conversiôn.

ARTICULO III -  PROYECTO

E1 Prestatario declara su compromiso con 1os objetivos de1 Proyecto. Con este fin el
Prestatario, sin limitaciôn ni restricciôn alguna sobre cualquiera de sus obligaciones
bajo el Acuerdo de Préstamo Original, continuarâ llevando a cabo el Proyecto, a
través de1 Gabinete Social (con la ayuda de la JCE, la CEC y la CCSC) de
conformidad con 1as disposiciones de1 Acuerdo lnterinstitucional CEC y el Acuerdo
de lmplementaciôn CCSC y de1 Articulo V de 1as Condiciones Generales.

3.02. Sin limitaciôn respecto de 1as disposiciones de la Secciôn 3.01 de este Acuerdo, y
excepto lo que el Prestatario y el Banco puedan acordar de manera distinta, el
Prestatario se asegurarâ de que el Proyecto sea realizado de conformidad con el
Anexo 2 de este Acuerdo.

ARTiCULO IV - RECURSOS DEL BANCO

4.01. Los Eventos Adicionales de Suspensiôn consisten en lo siguiente:

(a) Que el Prestatario o cualquier otra autoridad que tenga jurisdicciôn haya
tomado cualquier acciôn para la modificaciôn, disoluciôn o eliminaciôn de1
Gabinete Social en una forma que afecte sustancial y adversamente, en
opiniôn de1 Banco, la capacidad de1 Prestatario de llevar a cabo cualquiera
de sus obligaciones en virtud de este Acuerdo.

(b) Que el Prestatario o cualquier otra autoridad que tenga jurisdicciôn habrâ
tomado cualquier acciôn para la modificaciôn, disoluciôn o eliminaciôn de1
SIUBEN en una forma que afecte sustancial y adversamente, en opiniôn de1
Banco, la capacidad de1 Prestatario de llevar a cabo cualquiera de sus
obligaciones contenidas en este Acuerdo.

Los Eventos Adicionales de Aceleraciôn consisten en lo siguiente, especificamente
que ocurran 1os eventos indicados en 1os Pérrafos (a) 6 (b) de la Secciôn 4.01 de
este Acuerdo.

ARTiCIJLO v- ENTIU DA EN VIGOR

5.01. Sin perjuicio de 1as disposiciones contenidas en 1% Condiciones Generales la Fecha
Limite para la Entrada en Vigor es ciento veinte (120) dias después de la fecha de
este Acuerdo, pero en ningfm caso después de dieciocho (18) meses después que el
Banco apruebe el préstamo, la cual vence el 17 de marzo de 20l 1.



ARTiCULO VI - REPRESENTANTE; DIRECCIONES

E1 Representante de1 Prestatario es su Secretario de Estado de Hacienda.

6.02. La Direcciôn de1 Prestatario es:

Secretaria de Estado de Hacienda
Avenida México No. 45, Gazcue
Santo Domingo, Apartado Postal 1478
Repflblica Dominicana

Te1: (809) 687-5131

Facsimile: (809) 688-8838

6.03. La Direcciôn de1 Banco es:

lnternational Bank for Reconstruction and Development
l 81 8 H Street, N.W .
Washington, D.C. 20433
United States of America

Cable address:

INTBAFRAD
Washington, D.C.

Telex:

248423(11C1) or
64l45(MC1)

Facsimile:

1-202-477-639 l

ACORDADO en el Distrito de Columbia, Estados Unidos de América, en la fecha que
aparece ell Cabeza de este aCtO.

Por la
REPIIBLICA DOMINICANA

Firmado:
Roberto Saladin
Representante Autorizado

Por el
BANCO INTERNACIONAL DE
RECONSTRUCCION Y FOMENTO

Firma ilegible
Representante Autorizado
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ANEXO 1

Descripci6n del Proyecto

E1 Proyecto consiste totalmente de1 Proyecto Original, que mantiene como objetivos
mejorar la cobertura, la focalizaciôn y efectividad de 1os programas de protecciôn social de1
Prestatario, mediante a través de: (i) el suministro de documentos de identificaciôn legal a
la poblaciôn pobre de1 Prestatario', (ii) fortalecimiento institucional de 1os mecanismos de
focalizaciôn, para el monitoreo y evaluaciôn de 1os programas sociales de1 Prestatario.

E1 Proyecto estâ integrado por todas 1as partes previamente indicadas en el Acuerdo de
Préstamo Original, que por este medio se enmiendan para que en lo adelanten recen como
sigue:

Parte 1: Suministro de Documentos de Identidad Nacionales

Llevar a cabo la focalizaciôn de 1as campafias comunicaciôn para enfatizar la
importancia de conseguir 1os documentos de identidad nacionales y para difundir
1os pasos necesarios para obtenerlos, incluyendo, inter alia, (i) el fomento y
difusiôn de anuncios por radio, producciôn y distribuciôn de carteles, folletos y
directrices', y (ii) llevar a cabo actividades de enlace con lideres de comunidades
locales para que lleven a cabo campafias de difusiôn dirigidas a familias pobres.

B. Suministro de ayuda financiera adicional para identificar 1% familias pobres en la
obtenciôn de sus documentos de identificaciôn nacional mediante la contrataciôn de
personal paralegal para el Gabinete Social de1 Prestatario y proporcionarle
capacitaciôn, equipos, muebles de oficina, la impresiôn de guias y formularios para
suministrar 1os datos personales y gastos de transporte para apoyar dicho personal.

Fortalecimiento de1 Registro Civil Nacional de1 Prestatario a través de:

(i) La emisiôn por el Prestatario, durante la implementaciôn de1 Proyecto, de1
Registro Civil Nacional, actas tardias de nacimiento y documentos nacionales
de identidad para 1os beneficiarios identificados por SIUBEN',

(ii) La rehabilitaciôn de 1as oficinas de1 Registro Civil Nacional de1 Prestatario

(iii) La contrataciôn de personal paralegal para la Suprema Corte de1 Prestatario y
la Oficina de1 Procurador General de la Repflblica.

Parte 2: Fortalecimiento de Senricios de Protecci6n Social.

Fortalecimiento de la capacidad de1 Gabinete Social de1 Prestatario para desempefiar
un papel eficiente en la estrategia de1 Prestatario para reducir la pobreza,
incluyendo, inter alia fortalecer su capacidad de administrar la reforma de1 sistema
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de asistencia social, mediante el suministro de capacitaciôn de personal gerencial y
técnico de Solidaridad y de 1os proveedores de servicios de educaciôn y salud.

B. Suministro de ayuda financiera adicional para el fortalecimiento de la capacidad
institucional de SIUBEN, mediante el aporte de equipo de TIC, servicios de
administraciôn de encuestas y de procesamiento de datos, capacitaciôn de personal
y asistencia técnica.

Fortalecimiento de la transparencia y aptitud para la evaluaciôn de1 impacto de 1os
Programas de Protecciôn Social y de estrategia de reducciôn de la pobreza,
incluyendo, inter tWj(z: (i) la ejecuciôn de auditorias sociales y monitoreo por la
sociedad civil; y (ii) desarrollo de un amplio sistema de monitoreo y evaluaciôn
para supervisar el avance de Solidaridad y el desarrollo de mecanismos dirigidos al
fortalecimiento de la participaciôn de la comunidad en Solidaridad y en la vigilancia
social sobre ella.

Parte 3: Coordinaci6n del Provecto

E1 fortalecimiento de la capacidad de llevar a cabo el Proyecto de la unidad de
coordinaciôn técnica de la direcciôn de la administraciôn financiera (DAF) de1
Gabinete Social, incluyendo la contrataciôn de un coordinador, un especialista en
identidad legal, un especialista en contrataciôn, un especialista en administraciôn
financiera, y cualquier otro personal que se requiera y el suministro de equipos y el
aporte de capacitaciôn.
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ANEXO 2

Ejecuci6n del Proyecto

Secci6n 1. Acuerdos de Implementaci6n

A. Acuerdos Institucionales

E1 Prestatario mantendrâ todos 1os acuerdos de implementaciôn e institucionales
establecidos en 1as Secciones 1.A y Banco, de1 Anexo 2 de1 Contrato de Préstamo
Original.

B. Manual

E1 Prestatario, a través de1 Gabinete Social: (a) ha revisado, en forma satisfactoria
para el Banco, el M anual Operativo indicado en la Secciôn I.C. de1 Anexo 11 de1
Contrato de Préstamo Original, la cual revisiôn incluirâ el Plan de Contrataciones,
ta1 revisiôn incluirâ el Plan de Contrataciones como un anexo fechado a l 8 de
agosto de 2009 para 1os fines de aumentar 1as actividades directamente relacionadas
con este Préstamo (Manual Operativol; y (b) continuarâ llevando a cabo, y harâ que
el Proyecto sea llevado a cabo de conformidad con 1os términos de1 manual
operativo actualizado, ta1 como el mismo sea enmendado cada cierto tiempo.
Excepto en la forma que el Banco pueda convenir de una manera diferente. Excepto
que el Banco pueda convenir otra cosa, el Prestatario no enmendarâ, ni renunciarâ,
ni dejarâ de hacer cumplir el Manual o cualquier disposiciôn de1 mismo. En caso de
cualquier conflicto entre 1os términos de este Acuerdo y aquellos de1 Manual
Operativo, 1os términos de este Acuerdo prevalecerân.

E1 Manual Operativo serâ revisado anualmente por el Gabinete Social y el Banco
como parte de la supervisiôn de1 Proyecto.

Anti-corrupci6n

E1 Prestatario garantizarâ que el Proyecto sea llevado a cabo de conformidad con 1as
disposiciones de 1as Directrices Anti-corrupciôn.

C.

Secci6n II. Informes. Monitoreo v Evaluaci6n del Provecto

A. Informes de Proyecto

1. E1 Prestatario,
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(b) Para 1os fines de la Secciôn 4.08(c) de 1as Condiciones Generales, un
informe fmico sobre la ejecuciôn general de1 Proyecto y el plan relacionado que se
requieren de conformidad con dicha Secciôn, serân presentados a la Asociaciôn y a
mis tardar el 30 de junio de 20 l4.

Los indicadores de desempefio de1 Proyecto a 1os que se hace referencia en la
Secciôn 11.C (c) de1 Anexo 2 de1 Acuerdo de Préstamo Original se mantendrân para
1os fines de este Préstamo y que se reflejan en el Manual Operativo actualizado,
para el monitoreo y evaluaciôn de1 Proyecto.

Gesti6n Financiera, Informes y Auditorias Financieros

E1 Prestatario mantendrâ todos 1os arreglos para que la gestiôn financierao 1os
informes y auditorias financieros de la ejecuciôn de1 Proyecto ta1 como se indican
en la Secciôn 11.B de1 Anexo 2 de1 Contrato Original de Préstamo.

B.

Secci6n 111. Contrataci6n

A. General

l . Bienes, obm s y servicios distintos a las consultorias. Todos 1os bienes, obras y
servicios distintos a 1% consultorias requeridos por el Proyecto y a ser financiados
con 1os fondos de1 Préstamo serân contratados de conformidad con 1os
requerimientos establecidos o a 1os que se refiere la Secciôn 1 de 1as Directrices de
Contrataciôn, y con 1% disposiciones de esta Secciôn.

Senricios de Consultores. Todos 1os servicios de consultores requeridos para el
Proyecto y a ser financiados con 1os fondos de1 Préstamo, serân contratados de
conformidad con 1os requerimientos establecidos o a 1os que se refieren 1as
Secciones 1 y IV de 1% Directrices de Consultores y con 1% disposiciones de esta
Secciôn.

Defmiciones. Los términos en maytkscula utilizados mâs adelante en esta Secciôn
para describir métodos de contrataciôn particulares o métodos de revisiôn de1 Banco
de contratos particulares se refieren al método con-espondiente descrito en 1as
Directrices de Contrataciôn o en 1as Directrices de Consultores, segfm el caso.

B. Métodos Particulares de Contrataci6n de Bienes. Obras v Servicios distintos a
las Consultorias

l . Licitaci6n Competitiva Internacional. Con la excepciôn de lo que se establece en
el Pârrafo 2 a continuaciôn, 1os bienes, obras y servicios distintos a 1as consultorias
serân contratados a través de contratos otorgados sobre la base de Licitaciôn
Competitiva lnternacional.
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Otros Métodos de Contmtaci6n de Bienes, Obras y Senricios distintos a las
Consultorias. La tabla a continuaciôn especifica 1os métodos de contrataciôn,
distintos a la Licitaciôn Competitiva lnternacional, que pueden ser utilizados para
1os bienes, obras y servicios distintos a 1as consultorias. E1 Plan de Contrataciôn
especificarâ 1as circunstancias en 1as cuales puedan utilizarse dichos métodos.

M étodo de Contm taci6n
(a) Licitaci6n Competitiva Nacional
(b) Compra
(c) Contrataci6n Direda

C. Métodos Particulares de Contmtaci6n de Senricios de Consultores

1. Selecci6n basada en Calidad y Costo. Con la excepciôn de lo que se dispone de
manera distinta en el Pârrafo 2 a continuaciôn, 1os servicios de consultores serân
contratados mediante contratos otorgados por una Selecciôn basada en Calidad y
Costo.

Otros Métodos de Contrataci6n de Servicios de Consultores. La siguiente tabla
especifica 1os métodos de contrataciôn, distintos de la Selecciôn sobre la base de
Calidad y Costo, que pueden ser utilizados para 1os servicios de consultoria. E1 Plan
de Contrataciôn especificarâ 1as circunstancias cuando se puedan utilizar dichos
métodos.

M étodo de Contm taci6n
(a) Selecci6n Basada en Calidad
(b) Selecci6n segfm Presupuesto Fijo
(c) Selecci6n de Menor Costo
(d) Selecci6n Basada en las Calificaciones del Consultor
(e) Selecci6n de Ilnica Fuente
(9 Selecci6n de Consultores Individuales
(g) Selecci6n de Contratistas para Prestaci6n de Senricios

D. Revisi6n por parte del Banco de las Decisiones de Contrataci6n

E1 Plan de Contrataciôn establecerâ cuâles contratos estarân sujetos a la Revisiôn
Previa de1 Banco. Todos 1os otros contratos estarân sujetos a la Revisiôn Posterior
por parte de1 Banco.

Secci6n IV. Retiro de los Fondos del Préstamo

A. General

l . E1 Prestatario puede retirar 1os fondos de1 Préstamo de conformidad con 1as
disposiciones de1 Articulo 11 de 1as Condiciones Generales, esta Secciôn, y aquellas
instrucciones adicionales que el Banco especifique mediante notificaciôn al
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Prestatario (incluyendo 1as ''Directrices de Desembolso para Proyectos de1 Banco
Mundial'' de fecha mayo 2006, conforme sean revisadas cada cierto tiempo por el
Banco y segfm se hagan aplicables a este Acuerdo de conformidad con dichas
instrucciones), para financiar: a) la Comisiôn lnicial de conformidad con la Secciôn
207 (b) de 1as Condiciones Generales y b) Gastos Elegibles segfm se establecen en
la tabla de1 Pârrafo 2 a continuaciôn.

La tabla siguiente especifica 1as categorias de Gastos Elegibles que pueden ser
financiados de 1os fondos de1 Préstamo ('pcategoriapp), la asignaciôn de 1os montos
de1 Préstamo a cada Categoria, y el porcentaje de gastos a ser financiados por 1os
Gastos Elegibles en cada Categoria.

Categoria Monto del Préstamo Asignado Porcentaje de Gastos a
ex resado en USD ser Financiados

(l) Servicios de Consultoria, 1,300,000 100%
Servicios distintos a
Consultorias y 1os Costos
operativos bajo la Parte l,B-
de1 Proyecto

(2) Servicios de Consultorias, 5,965,000 100%
Entrenamiento, y Costos
Operativos, Servicios distintos
a Consultorias y bienes dentro
de la Parte 11. B de1 Proyecto

(3) Servicios de Consultoria, 2,700,000 100%
Servicios distintos a 1as
Consultorias, Costos
Operativos y Entrenamiento
dentro de 1as Partes 2.A y 2.C
de1 Proyecto

(4) Comisiôn lnicial 25,000 Monto pagadero segfm la
Secciôn 2.03 de este
Acuerdo de
Conformidad con la
Secciôn 2.07 (b) de 1as
Condiciones Generales.

(5) Prima para Techo y Collar 0 Monto pagadero segfm la
de Tasa de lnterés Secciôn 2.07(c) de este

Acuerdo de conformidad
con la Secciôn 4.04 (c)
de 1% Condiciones
Generales.

M ONTO TOTAL 10,000,000
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Para 1os fines de esta tabla 1os términos:

(a) ''Servicios distintos a 1as Consultorias'' significa servicios (distintos de 1os servicios
de consultoria que sean licitados y contratados en base al desempefio de un resultado fisico
medible incluyendo, inter alia, materiales de impresiôn y servicios de comunicaciôn
(anuncios por radio).

(b) ''Costos Operativos'' significa gastos razonables en 1os que haya incunido el
Prestatario por mediaciôn de1 Gabinete Social y la CCSC, para coordinar la
implementaciôn de1 Proyecto incluyendo, inter alia, transporte, suministros de oficina,
mantenimiento de equipo de oficina y costos de comunicaciôn.

(c) ''Capacitaciôn'' significa 1os gastos razonables en 1os que haya incunido el
Prestatario por medio de1 Gabinete Social para llevar a cabo 1as actividades de capacitaciôn
al amparo de1 Proyecto incluyendo gastos de viaje razonables y per diem de 1os profesores
y de 1os capacitados, alquiler de instalaciones para proveer el entrenamiento, refrigerios y
materiales para la capacitaciôn.

B. Condiciones de Retiro; Periodo de Retiro

No obstante 1% disposiciones de la Parte A de esta Secciôn, no se harâ ningfm retiro
para pagos hechos antes de la fecha de este Acuerdo, excepto que retiros que no
sobrepasen el equivalente de $2,000,000 podrân hacerse para pagos hechos antes
que esta fechao pero en o después de1 15 de octubre de 2009 (pero en ningfm caso
mis que un afio antes que la fecha de este Acuerdo) para Gastos Elegibles de este
Proyecto.

La Fecha de Cierre es el 31 de diciembre de 2013.



ANEXO 3

Calendario de Amortizaci6n

La siguiente tabla establece 1as Fechas de Pago de Principal de1 Préstamo y el
porcentaje de1 monto total de Principal de1 Préstamo pagadero en cada Fecha de
Pago de Principal ('pproporciôn de la Cuotapp). Si 1os fondos de1 Préstamo han sido
retirados en su totalidad en la primera Fecha de Pago de Principal, el monto de
Principal de1 Préstamo pagadero por el Prestatario en cada Fecha de Pago de
Principal serâ determinado por el Banco mediante la multiplicaciôn: (a) De1 Balance
Retirado de1 Préstamo en la primera Fecha de Pago de Principal', por (b) la
Proporciôn de la Cuota para cada Fecha de Pago de Principal dicho monto pagadero
a ser ajustado, segfm se requiera, para deducir cualquier monto referido en el
Pérrafo 4 de este Anexo, al cual aplique una Conversiôn de Moneda. 1

Fecha de Pago de Principal Proporci6n de la Cuota (Expresada
como un Porcenta'e

M a o 15 2023 16.20%
Noviembre 15 2023 16.20%
M a o 15 2028 16.20%
Noviembre 15 2028 16.20%
M a o 15 2029 16.20%
Noviembre 15 2029 19.00%

Si 1os fondos de1 Préstamo no han sido retirados en su totalidad en la primera Fecha
de Pago de Principal, el monto de Principal de1 Préstamo pagadero por el Prestatario
en cada Fecha de Pago de Principal se determinarâ de la siguiente manera:

(a) Hasta el alcance que cualquiera de 1os fondos de1 Préstamo hayan sido
retirados en la primera Fecha de Pago de Capital, el Prestatario pagarâ el
Balance Retirado de1 Préstamo en esa fecha de conformidad con el Pârrafo l
de este Anexo.

(b) Cualquier monto retirado luego de la primera Fecha de Pago de Principal
serâ pagado en cada Fecha de Pago de Principal que caiga luego de la fecha
de dicho retiro en montos determinados por el Banco mediante la
multiplicaciôn de1 monto de cada uno de dichos retiros por una fracciôn,
cuyo numerador es la Proporciôn de la Cuota especificada en la tabla en el
Pérrafo 1 de este Anexo para dicha Fecha de Pago de Principal ('pproporciôn
de la Cuota Originalp') y cuyo denominador es la suma de todas 1as
Proporciones de la Cuota Original para 1as Fechas de Pago de Principal que
caigan en o luego de dicha fecha, dichos montos pagaderos a ser ajustados,
segfm sea necesario para deducir cualquier monto a 1os referidos en el
Pérrafo 4 de este Anexo, sobre el cual aplica una Conversiôn de Moneda.
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(a) Los montos de1 Préstamo retirados dentro de 1os dos meses calendarios
previos a cualquier Fecha de Pago de Principal, para el fmico fin de calcular
1os montos de Principal pagaderos en cualquier Fecha de Pago de Principal,
serân tratados como retirados y vencidos en la segunda Fecha de Pago de
Principal luego de la fecha de retiro y serân pagaderos en cada Fecha de
Pago de Principal que comienza con la segunda Fecha de Pago de Principal
luego de la fecha de retiro.

(b) No obstante 1as disposiciones de1 sub-pârrafo (a) de este pârrafo, si en
cualquier momento el Banco adopta un sistema de facturaciôn en fecha de
vencimiento mediante el cual se emitan facturas en o luego de la Fecha de
Pago de Principal respedivao 1% disposiciones de dicho sub-pârrafo ya no
aplicarân a cualquier retiro realizado luego de la adopciôn de dicho sistema
de faduraciôn.

No obstante 1as disposiciones de 1os Pârrafos l y 2 de este Anexo, luego de una
Conversiôn de Moneda de la totalidad o de parte de1 Balance de1 Préstamo Retirado
a una Moneda Aprobada, el monto asi convertido en la Moneda Aprobada que es
pagadero en cualquier Fecha de Pago de Principal que ocurra durante el Periodo de
Conversiôn, serâ determinado por el Banco mediante la multiplicaciôn de dicho
monto en su moneda de denominaciôn inmediatamente previa a la Conversiôn, ya
sea: (i) la tasa de cambio que refleja el monto de Principal de la Moneda Aprobada
pagadera por el Banco bajo la Transacciôn de Cobertura de Moneda relativa a la
Conversiôn; o (ii) si el Banco asi lo determina de conformidad con 1% Directrices
de Conversiôn, el componente de tasa de cambio de la Tasa de Pantalla (Screen
Rate).
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APtNDICE

Secci6n 1. Definiciones

l . ''Directrices Anti-corrupciôn'' significa 1as ''Directrices para la Prevenciôn y
Combate de1 Fraude y la Corrupciôn en Proyectos Financiados por Préstamos de1
BIRF y Créditos y Donaciones AF1'', de fecha octubre l5, 2006.

''Categoria'' significa una categoria indicada en la tabla en la Secciôn IV de1 Anexo
2 de este Acuerdo.

''CCSC'' significa el Consejo Consultivo de la Sociedad Civil (una organizaciôn no
gubernamental registrada al amparo de la Ley No. 122-05 constituida de
conformidad con el Decreto No. 1251 de1 Prestatario, de1 22 de septiembre de 2004
ta1 como hubiese sido enmendado a la fecha de este Acuerdo, o cualquier sucesor o
sucesores de dicho Consejo.

''Contrato de lmplementaciôn de CCSC'' significa el Acuerdo entre CCSC y el
Gabinete Social ta1 como se define en el Pârrafo 3 de1 Apéndice de1 Acuerdo de
Préstamo Original, ta1 como hubiese sido enmendado a la fecha de este Acuerdo.

''JCE'' signitica la Junta Central Electoral de1 Prestatario creada de conformidad con
la Ley de1 Prestatario No. 35, de fecha 8 de marzo de 1923, publicada en la Gaceta
Oficial de1 Prestatario No. 3413, ta1 como hubiese sido enmendada a la fecha de este
Acuerdo.

4.

''Acuerdo lnter-lnstitucional con la JCE'' significa el Acuerdo entre el Gabinete
Social y la JCE ta1 como se define en el Pârrafo 5 de1 Apéndice de1 Acuerdo de
Préstamo Original, ta1 como hubiese sido enmendado a la fecha de este Acuerdo.

''Directrices sobre Consultores'' significa 1as ''Directrices: Selecciôn y Empleo de
Consultores por parte de 1os Prestatarios de1 Banco Mundial'' publicadas por el
Banco en mayo 2004 y revisadas en octubre 2006.

''Condiciones Generales'' significa 1as ''Condiciones Generales para Préstamos de1
Banco lnternacional de Reconstrucciôn y Fomentop', de fecha l de julio, 2005 (con
sus enmiendas hasta febrero l2, 2008) con 1as modificaciones establecidas en la
Secciôn 11 de este Apéndice

''TIC'' significa la Tecnologia de la lnformaciôn y Comunicaciôn.

l0. ''Manual Operativo'' significa el manual al que se hace referencia en la Secciôn I.B.I
de1 Anexo 2 de este Acuerdo.
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l 1. Acuerdo de Préstamo Original'' significa el Acuerdo entre el Prestatario y el Banco
para el Proyecto de lnversiôn en la Protecciôn Social de fecha l 8 de septiembre de
2007 ta1 como hubiese sido enmendado a la fecha de este Acuerdo (Préstamo 7481-
DO)*

l2. Proyecto Original'' significa el Proyecto descrito en el Acuerdo de Préstamo
Original.

l3. ''Directrices de Contrataciôn'' significa 1as ''Directrices: Contrataciones bajo
Préstamos de1 BIRF y Créditos A1F'' publicadas por el Banco en mayo 2004 y
revisadas en octubre 2006.

Plan de Contrataciôn'' significa el Plan de Contrataciôn de1 Prestatario para el
Proyecto de fecha 5 de agosto 2009, y al que se refiere en el Pârrafo l . 16 de 1as
Directrices de Contrataciôn y el Pârrafo 1.24 de 1as Directrices sobre Consultores,
conforme sean actualizadas cada cierto tiempo de acuerdo con 1as disposiciones de
dichos pârrafos

l 5. Gabinete Social'' significa el conjunto de Secretarias de Estado de1 Prestatario
coordinadas en virtud de 1os Decretos Presidenciales de1 Prestatario No. 570-05 de
fecha 12 de octubre de 2005, No. 1082 de fecha 3 de septiembre de 2004 y No.
1251 de fecha 22 de septiembre de 2004, ta1 como hubiese sido enmendado a la
fecha de este Acuerdo.

l6. Solidaridad'' el Programa de1 Prestatario de Transferencia Condicional de Efectivo,
creado y que opera de conformidad con 1as disposiciones de1 Decreto de1 Prestatario
536-05 de fecha 26 de septiembre de 2005 y publicado en la Gaceta Oficial No.
10340 de fecha 2 de octubre de 2005, incluyendo 1% distintas medidas de
reestructuraciôn institucional adoptadas por el Prestatario a la fecha de este
Acuerdo.

l7. ''PNUD'' significa el Programa de 1as Naciones Unidas para el Desarrollo.

Secci6n II. Modificaciones a las Condiciones Generales

Las modificaciones a 1as Condiciones Generales son 1as siguientes'.

E1 Pârrafo (a) de la Secciôn 2.07 se modifica para que rece de la siguiente manera:

''Secciôn 2.07. Rehnanciamiento del Anticipo para Preparaci6n, Capitaci6n,
Comisi6n Inicial e Intereses

Si el Acuerdo de Préstamo dispusiese el pago con 1os fondos de1 Préstamo
de un anticipo hecho por el Banco o la Asociaciôn ('pytnticipo para

* Nota del Traductor. Esta numeraciôn no coincide con el No. del Préstamo que es 77981)0
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Preparaciônpp), el Banco, en representaciôn de dicha Parte de1 Préstamo,
retirarâ de la Cuenta de1 Préstamo en o después de la Fecha de Entrada en
Vigor el monto requerido para pagar 1os retiros y el saldo insoluto de1
anticipo a la fecha de dicho retiro con cargo a la Cuenta de1 Préstamo y para
pagar todos 1os cargos devengados y no pagados, si 1os hubiese, a cuenta de1
anticipo a esa fecha. E1 Banco se pagarâ a si mismo o a la Asociaciôn el
monto retirado en esa forma, segfm fuere el caso, y cancelarâ el monto
restante no retirado de1 anticipo.

Los siguientes términos y definiciones indicados en el Apéndice se modifican o se
eliminan de la manera siguiente, y 1os nuevos términos y definiciones se afiaden en
orden alfabético al Apéndice de la manera siguiente, siendo 1os términos re-
lltlmerados COmO Co1Tespo11de:

La definiciôn de1 término ''Fecha de Conversiôn'' se modifica para que rece
de la siguiente manera'.

''Fecha de Conversiôn'' significao respecto de una Conversiôn, la Fecha de
Ejecuciôn (segfm se define en este documento) o aquella otra fecha que sea
requerida por el Prestatario y aceptada por el Banco, en la cual la
Conversiôn entre en vigenciao y que se especifique adicionalmente en 1as
Directrices de Conversiônp'.

EN FE DE LO CUAL, firmo y sello la presente CERTIFICACICG a pedimento de
parte interesada, en Santo Domingo, Distrito Nacional, Capital de la Repùblica
Dominicana, al TERCER (3er.) dia del mes de NOVIEMBRE del afio DOS MIL
NUEVE (2009), habiéndola inscrito en el Registro a mi cargo con el N0.59/2009.

Lic. Fm nce Claire Peynado C.
Intérprete Judicial

Cédula 001-0177601-1
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DADA en la Sala de Sesiones de1 Senado, Palacio de1 Congreso Nacional, en Santo
Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica Dominicana, a 1os diez
(10) dia de1 mes de febrero de1 afio dos mi1 diez (2010)., afios l66 de la lndependencia y
l47 de la Restauraciôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Rubén Dario Cruz Ubiera
S ecretario

Juan Olando Mercedes Sena
Secretario Ad-l-loc.

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio de1 Congreso Nacional,
en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicanao al
primer (ler.) dia de1 mes de junio de1 afio dos mi1 diez (2010)., afios 1670 de la
lndependencia y 1470 de la Restauraciôn.

Julio César Valentin Jiminiân
Presidente

Gladys Sofia Azcona de la Cruz
Secretaria

Teodoro Ursino Reyes
Secretario

LEONEL FERNiNDEZ
Presidente de la Repùblica Dominicana

En ejercicio de 1as atribuciones que me confiere el Articulo l28 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROM ULGO la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplimiento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica
Dominicana, a 1os quince (15) dias de1 mes de junio de1 afio dos mi1 diez (2010)., afios l67
de la lndependencia y l47 de la Restauraciôn.

LEONEL FERNiNDEZ


